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ΤΗΣ ΑΝΤΙΓΟΝΗΣ ΣΟΛΟΜΩΝΙΔΟΥ ΔΡΟΥΣΙΩΤΟΥ

ι σημαίνει για σας αυτό το βραβείο; Μεγά-
λη συγκίνηση για την αναγνώριση όχι μόνο
των αγώνων μου για τον επαναπατρισμό της
πολιτιστικής κληρονομιάς μας, αλλά και την
προσπάθεια  μου για τον σεβασμό των αν-
θρωπίνων δικαιωμάτων, της πολιτιστικής
ταυτότητας  και της αποδοχής της διαφο-
ρετικότητας. Θα ήθελα να ευχαριστήσω εκ
βάθους ψυχής το Συμβούλιο Κύπρου της Διε-
θνούς Οργάνωσης για την προώθηση των
Γυναικών της Ευρώπης για τη μεγάλη τιμή
που μου έκανε.

Πώς ξεκίνησε το πάθος σας για εντοπισμό
των κλοπιμαίων εικόνων και μωσαϊκών; Εί-
μαι πρόσφυγας από την Αμμόχωστο. Μετά
τις σπουδές μου στο Ηνωμένο Βασίλειο εγκα-
ταστάθηκα στην Ολλανδία για να εργαστώ.
Εδώ άρχισε ο αγώνας μιας γυναίκας που
έφυγε από την πατρίδα της, πληγωμένη και
απογοητευμένη να προσπαθεί να επιβιώ-
σει χωρίς να ξεχνά τις ρίζες και την ταυτότητά

της. Ζώντας στην
Ολλανδία, που είναι
μια πολύ δημοκρα-
τική χώρα, που εν-
σωματώνει τους αν-
θρώπους που κατα-
φεύγουν σε αυτή,
διαπίστωσα ότι
υπήρχε μεγάλη

άγνοια για το Κυπριακό και την αδικία που
βίωνε ο κυπριακός ελληνισμός. Αυτή η αί-
σθηση της αδικίας με ώθησε  να δραστη-
ριοποιηθώ με διάφορους τρόπους για να
προωθήσω τα δίκαια της χώρας μου.

Τι κάνατε; Προσέγγισα  δημοσιογράφους,
διαμορφωτές κοινής γνώμης, πολιτικούς,
σημαίνοντα πρόσωπα της ολλανδικής κοι-
νωνίας προσπαθώντας να τους ευαισθητο-
ποιήσω στο Κυπριακό. Απέστειλα δεκάδες
επιστολές στον ολλανδικό Τύπο, λαμβάνο-
ντας ταυτόχρονα μέρος σε συζητήσεις, συ-
νέδρια, σεμινάρια για θέματα προστασίας
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της διαφύ-
λαξης της παγκόσμιας πολιτιστικής κληρο-
νομιάς, που οργανώνονταν τόσο στην Ολλαν-
δία όσο και σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες. Η
δραστηριότητά μου αυτή έγινε αντιληπτή
από την Κυπριακή Πρεσβεία των Βρυξελ-
λών, δεδομένου ότι δεν υπήρχε τότε Πρε-
σβεία της Κύπρου στην Ολλανδία. O τότε
Πρόεδρος της Δημοκρατίας αείμνηστος Σπύ-
ρος Κυπριανού με τίμησε αναθέτοντάς μου
καθήκοντα επίτιμου πρόξενου (1987 - 1999).  

Από τη νέα σας έπαλξη ξεκινήσατε και-
νούργιους αγώνες  για την Κύπρο; Ναι, γνω-
ρίζοντας καλά τον χώρο της Ολλανδίας προ-
σπάθησα να ευαισθητοποιήσω τους συνο-
μιλητές μου, ταυτίζοντας το πρόβλημα της
Κύπρου, δηλαδή την εκδίωξη των ανθρώ-
πων από τα σπίτια τους, την καταστροφή της
πολιτιστικής κληρονομιάς, με την παραβία-
ση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την έλ-
λειψη σεβασμού στις πανανθρώπινες αξίες.
Η βεβήλωση των εκκλησιών μας, η σύληση
των αρχαιολογικών θησαυρών, η κατα-
στροφή ενός πολιτισμού που ανήκει στην
Ευρώπη συγκινούν κάθε ελεύθερο άνθρω-
πο. Όλα αυτά συγκίνησαν τους Ολλανδούς
συνομιλητές μου, όπως και τους ανθρώπους

με τους οποίους ήλθα σε επαφή στις προ-
σπάθειές μου για τον εντοπισμό των κλεμ-
μένων θησαυρών της Κύπρου και τον επα-
ναπατρισμό τους. Με προσέγγισαν λαθρέ-
μποροι, οι οποίοι ήθελαν μέσω εμένα να πω-
λήσουν κλεμμένους θησαυρούς στην Κύ-
προ.Ήταν η εποχή που είχαν βρεθεί τα τέσ-
σερα κλοπιμαία μωσαϊκά της Κανακαριάς
στην Αμερική, πριν αρχίσει η υπόθεση Ιντια-
νάπολης, και θέλησαν για να μου δώσουν
τα μωσαϊκά του Αποστόλου Αντρέα και Απο-
στόλου Θωμά και δυο εικόνες, με τον όρο να
τους χαρίσουμε ένα από τα δυο μωσαϊκά. 

Ήθελαν να κάνουν ανταλλαγή; Ναι. Επι-
κοινώνησα με τη Λευκωσία και με συμβού-
λευσαν να συνομιλώ με τους λαθρεμπόρους
για να παίρνω πληροφορίες και να τις δίνω
στους δικηγόρους μας στην Αμερική και την
Κύπρο. Αυτό έκανα για δυο χρόνια.

Οι λαθρέμποροι δεν κατάλαβαν το παι-
χνίδι σας; Eκ των πραγμάτων όχι. Παρά τις
προσδοκίες τους δεν κατάφεραν να με
εμπλέξουν στα σχέδια τους. Αντίθετα έγινε
κατορθωτή η εμπλοκή του Φον Ράη στα σχέ-
διά μας. Μας αποκάλυψε ότι ο εγκέφαλος του
λαθρεμπορίου των θησαυρών της Κύπρου
ήταν ο τουρκικής καταγωγής Ντικμέν, κά-
τοικος Μονάχου. Με την πάροδο του χρό-
νου ο Φον Ράη συμφώνησε να συνεργαστεί
μαζί μας και την γερμανική αστυνομία. Σε
συνεργασία μαζί με τον Φον Ράη, τις αστυ-
νομικές αρχές  Κύπρου και Γερμανίας και την
ιερά Σύνοδο της εκκλησίας τις Κύπρου και ει-
δικά τον τέως Αρχιεπίσκοπο Χρυσόστομο
Α’, πήγαμε στο Μόναχο όπου ζούσε ο Ντικ-
μέν και οι αστυνομικοί της Γερμανίας μπήκαν
ταυτόχρονα στα τρία του σπίτια.

Τι βρήκαν; Πέντε χιλιάδες θησαυρούς από
διάφορες χώρες και μόνο 350 πιστεύεται
ότι είναι κυπριακοί. Τον Ντικμέν τον συνέ-
λαβαν αμέσως και τον έβαλαν φυλακή. Στους
350 θησαυρούς μας υπάρχει ένα μωσαϊκό
του Αποστόλου Θωμά της Κανακαριάς, κομ-
μάτια από τοιχογραφίες από τον Άγιο Αντι-
φωνητή, εικόνες από διάφορες εκκλησίες
των κατεχομένων, ευαγγέλια, νομίσματα
και τρία κομμάτια από τη συλλογή Χατζη-
προδρόμου.

Πού βρίσκονται σήμερα;  Εκτός από 32 τε-
μάχια τα οποία ανακτήσαμε  πριν την εμπλο-
κή των αστυνομικών αρχών, οι υπόλοιποι
θησαυροί βρίσκονται εκεί που τους άφησα,
στον αστυνομικό σταθμό της Βαυαρίας. Από
το 1997 ανέβαλλε την υπόθεση του Μονά-
χου ο γενικός εισαγγελέας. Η υπόθεση εκ-
κρεμεί έκτοτε -τα τελευταία δέκα χρόνια-
ενώπιον  των γερμανικών δικαστηρίων. Δεν
μου δόθηκε κανένας ρόλος από τότε στην
υπόθεση του Μονάχου και δεν γνωρίζω πού
βρίσκεται το θέμα. Την περασμένη εβδο-
μάδα διάβασα στη Herald Tribune για την
επιστροφή θησαυρών από τη Γερμανία στην
Ελλάδα, όπου η υπόθεση εκκρεμούσε για
22 χρόνια λόγω αδράνειας. Όταν η Ελλάδα
επαναδραστηριοποιήθηκε επεστράφησαν
οι θησαυροί σε έξι μήνες.

Στο Βυζαντινό Μουσείο στη Λευκωσία,
βρίσκονται σήμερα εξήντα από τους κλεμ-
μένους θησαυρούς μας που επαναπατρί-
στηκαν. Ναι, εκτός από την υπόθεση του Μο-
νάχου δραστηριοποιήθηκα και προς άλλες
κατευθύνσεις για την ανάκτηση των κλεμ-

μένων θησαυρών μας που βρίσκονταν στην
Ιαπωνία, Ηνωμένο Βασίλειο, Ελλάδα, Ολλαν-
δία, Ελβετία, Γερμανία και ΗΠΑ. Μετά από
πολλές προσπάθειες έγινε κατορθωτή η επι-
στροφή μεγάλου μέρους των θησαυρών
μας χωρίς δικαστικούς αγώνες και χωρίς την
καταβολή οποιουδήποτε ποσού.

Πώς νιώθατε κάθε φορά που καταφέρ-
νατε να επιστρέφουν στην Κύπρο οι κλεμ-
μένοι θησαυροί; Κάθε φορά που επετύγ-
χανα την επιστροφή στην Κύπρο κλεμμέ-
νων θησαυρών αισθανόμουν ότι αποπλή-
ρωνα ένα μέρος του χρέους προς την πα-
τρίδα, τον πολιτισμό μας, ότι πρόσθετα ένα
λιθαράκι στην προστασία της παγκόσμιας
πολιτιστικής κληρονομιάς. Κάθε εικόνα, κά-
θε ψηφιδωτό που επέστρεφε ήταν για μέ-
να  επανάκτηση κομματιού του πολιτισμού
και της γης που μας έκλεψαν. Η Εκκλησία
της Κύπρου και ο Αρχιεπίσκοπος Χρυσό-
στομος Α΄ με περιέβαλε με απεριόριστη
εμπιστοσύνη, παρέχοντάς μου όλα τα μέ-
σα και την υποστήριξη για να φέρω εις πέ-

ρας το έργο μου και για αυτό άπειρες είναι
οι ευχαριστίες μου. Η αμέριστη υποστήριξη
όμως του τότε προκαθημένου της Κυπρια-
κής Εκκλησίας μου δημιουργούσε τεράστια
αίσθηση ευθύνης.

Υπήρξαν και δύσκολες στιγμές; Πολλές
φορές υπήρξαν τεράστιες δυσκολίες και
απογοητεύσεις, αλλά η πίστη στο έργο που
ανέλαβα με  ενδυνάμωνε και κάθε επιτυχία
ενισχύει την πίστη στο δικαίωμα του αν-
θρώπου να ζει αξιοπρεπώς, να απολαμβά-
νει τα αγαθά που του προσφέρει η ιστορία
και ο πολιτισμός του και το δικαίωμα του να
ασκεί ελεύθερος τα θρησκευτικά του κα-
θήκοντα. Κατάλαβα μέσα από αυτή την πο-
ρεία πόσο σημαντικό είναι να γνωρίζεις το
παρελθόν σου, να σέβεσαι τα δικαιώματα και
τις ιδέες των άλλων, τη διαφορετικότητά
τους, αλλά να απαιτείς συγχρόνως να σέ-
βονται τη δική σου ταυτότητα. Κατάλαβα
πόση δύναμη έχει ο απόδημος Κύπριος, πό-
σο η νοσταλγία για την πατρίδα που δεν τον
εγκαταλείπει γίνεται η αιτία για να διαθέσει

όλες του τις δυνάμεις στην υπηρεσία της.
Ποια ήταν τα πρακτικά αποτελέσματα

όλων αυτών των ενεργειών; Tο κέρδος όλων
αυτών των ενεργειών ήταν πολλαπλό, τό-
σο για την προβολή του Κυπριακού στην Ευ-
ρώπη όσο και στη θεσμοθέτηση νέων κα-
νόνων για τη γενικότερη ευαισθητοποίηση
του κόσμου στην αξία της πολιτιστικής κλη-
ρονομίας κάτι που συνέβαλε και στη θε-
σμοθέτηση κανόνων δικαίου. Μπορώ  να
αναφέρω χαρακτηριστικά τα εξής: Η
UNESCO δραστηριοποιήθηκε αποστέλλο-
ντας  παρατηρητή στους δικαστικούς αγώ-
νες που διεξήγοντο στο Ρότερνταμ για τη
διεκδίκηση των κλεμμένων θησαυρών. Προ-
κλήθηκαν ενδιαφέρουσες συζητήσεις στην
ολλανδική Βουλή, ενώ το θέμα απασχο-
λούσε συνεχώς τα ΜΜΕ. Επί του θέματος
προκλήθηκε επίσης συζήτηση στο ελληνι-
κό κοινοβούλιο για την προστασία της πο-
λιτιστικής κληρονομιάς και την αντιμετώ-
πιση της παράνομης διακίνησης αρχαιοτή-
των. Η ΕUROPOL και η INTERPOL παρακο-

λούθησαν με ιδιαίτερο ενδιαφέρον τις δια-
δικασίες για τον εντοπισμό και τη διεκδί-
κηση ενώπιον των δικαστηρίων των πολιτι-
στικών θησαυρών, σε συνάφεια με τη διά-
πραξη οικονομικών εγκλημάτων, ξέπλυμα
βρώμικου χρήματος. Η υπόθεση των κλεμ-
μένων  πολιτιστικών μνημείων απετέλεσε  το
έναυσμα για τη σύμβαση unitroia. Επανε-
ξετάστηκε σε πολλές ευρωπαϊκές χώρες η
εισαγωγή και εξαγωγή πολιτιστικών αντι-
κειμένων. Οι θησαυροί που επαναπατρί-
σθηκαν από το Μόναχο (32 τεμάχια) και
βρίσκονται σήμερα στο Βυζαντινό Μουσείο
στη Λευκωσία παρουσιάστηκαν σε έκθεση
στο Κρατικό Μουσείο της Χάγης, γεγονός
που συγκίνησε τον ολλανδικό λαό και σχο-
λιάστηκε θετικότατα από τον ολλανδικό Τύ-
πο. Με εισήγηση του αειμνήστου Γιάννou
Κρανιδιώτη παρουσίασα στον OSCE το θέ-
μα της καταστροφής της πολιτιστικής ταυ-
τότητας της Κύπρου και την πολιτιστική της
απογύμνωση κάτι που επίσης σχολιάστηκε
θετικά στον ξένο Τύπο.

Τ

Η γυναίκα που τα ’βαλε με τους λαθρέμπορους 
των πολιτιστικών θησαυρών μας

ΤΑΣΟΥΛΑ
ΧΑΤΖΗΤΟΦΗ
Τη γυναίκα που βοήθησε
στον επαναπατρισμό των
κλεμμένων μας θησαυρών,
την Τασούλα Χατζητοφή,
επέλεξε το Συμβούλιο Κύ-
πρου της Διεθνούς Οργάνω-
σης για την προώθηση των
Γυναικών της Ευρώπης ως
υποψήφια  να  διεκδικήσει
για την Κύπρο το Βραβείο
«Γυναίκα της Ευρώπης
2007». Η επίσημη ανακήρυ-
ξη θα γίνει αύριο βράδυ στο
ξενοδοχείο Χίλτον και θα
ακολουθήσει στις Βρυξέλλες
η επιλογή για τη «Γυναίκα
της Ευρώπης 2007».  

Σήμερα αναπτύσσετε δραστηριότητα κοινωνικού χα-
ρακτήρα. Ασχολούμαι με το θέμα της σωστής και αξιο-
πρεπούς εγκατάστασης ξένων ανθρώπων, βασικά ερ-
γαζομένων στην Ολλανδία. Προσπαθώ σε συνεννόηση
και συνεργασία με κοινωνικούς φορείς, μη κυβερνητικές
οργανώσεις, πολιτικά πρόσωπα αλλά και Ολλανδούς
αξιωματούχους να βοηθήσω  ώστε να υπάρξει η καλύτερη
δυνατή ενσωμάτωση στην ολλανδική κοινωνία των με-
ταναστών. Ζητούμενο της προσπάθειας αυτής η επίτευ-
ξη μιας ομαλής και αξιοπρεπούς ενσωμάτωσης των ξέ-
νων. Αυτό εξυπακούει σεβασμό στη Δημοκρατία και κα-
τανόηση στη διαφορετικότητα: Δηλαδή οι ξένοι να απο-
δέχονται και να εφαρμόζουν τους κανόνες λειτουργίας
της ολλανδικής κοινωνίας και οι ντόπιοι να σέβονται και
να κατανοούν την κουλτούρα των ξένων μεταναστών που
δραστηριοποιούνται στην Ολλανδία.

Η εταιρεία  OCTAGON την οποία ίδρυσα στην Ολλανδία
το 1988, βασικά ασχολείται με την υποδοχή στην Ολλαν-
δία εξειδικευμένου εργατικού δυναμικού σε θέματα πλη-
ροφορικής. Συνεπώς είναι ενισχυτική των προσπαθειών

μου να βρίσκομαι σε διαρκή επαφή και να συναλλάσσο-
μαι με ανθρώπους που προέρχονται από διαφορετικούς
χώρους με διαφορετικές νοοτροπίες και πολιτισμούς,
με στόχο την ομαλή ενσωμάτωσή τους. Έτσι έμαθα να δρα-
στηριοποιούμαι μέσα σε ένα πολυπολιτισμικό περιβάλ-
λον, αποδεχόμενη τη διαφορετικότητα χωρίς να φο-
βούμαι τη δική μου πολιτισμική αλλοτρίωση και αποξέ-
νωση.

Ασχολείστε βασικά με το θέμα της ενσωμάτωσης; Πραγ-
ματικά  εργάζομαι στον τομέα αυτό γιατί πρώτα από όλα
είμαι Κυπρία ενσωματωμένη στην ολλανδική κοινωνία.
Το 1995, η εταιρεία SHELLσε μια παγκόσμια καμπάνια για
θέματα ενσωμάτωσης του προσωπικού της, μου ανέθε-
σε να οργανώσω και εφαρμόσω ανάλογο πρόγραμμα
στην Ολλανδία, λόγω της εμπειρίας μου από τη  δική μου
εταιρεία. Έτσι ίδρυσα το «OUTPOST» στη Χάγη, και συ-
νέβαλα στην οργάνωση αντίστοιχων στη Συρία και Νορ-
βηγία που σήμερα έχει εξαπλωθεί σε όλο τον κόσμο με
τη δημιουργία συνολικά 67 κέντρων παγκοσμίως. Κε-
ντρικό άξονα του προγράμματος αυτών των κέντρων απο-

τελεί ο σεβασμός στη διαφορετικότητα. Το 2007 ιδρύσαμε
και είμαι μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου το  Αρχείο-
Μουσείο «OUTPOST ARCHIVEMUSEUM» που είναι ένα κέ-
ντρο το οποίο καταγράφει παγκοσμίως πηγές πληροφο-
ριών και εμπειριών των οικογενειών που ζουν και εργά-
ζονται σε διάφορα μέρη του κόσμου και λόγο εργασίας
αλλάζουν χώρες κάθε 3 με 5 χρόνια.

Γιατί ξεκινήσατε πρόσφατα μαθήματα τουρκικής γλώσ-
σας; Μαθαίνω τουρκικά για να κατανοήσω τους Τούρ-
κους και να μελετήσω την τουρκική νοοτροπία και κουλ-
τούρα. Γνωρίζω την ιστορία των Τούρκων και τι έπραξαν
όχι μόνο στην Κύπρο αλλά και αλλού. Αυτό όμως δεν με
εμποδίζει από το να καταβάλω προσπάθειες να κατα-
νοήσω τις θέσεις τους γνωρίζοντας ότι η κοινωνία των
πολιτών είναι το μέλλον της Ευρώπης. Αυτό απαιτεί αγώ-
να για την ανάπτυξη αξιών και τη δημιουργία  πολιτιστι-
κού επιπέδου που να οδηγεί στη γεφύρωση των διαφο-
ρών και στην ένωση των ανθρώπων, γεγονός που προϋ-
ποθέτει διαπραγμάτευση με σεβασμό και όχι στείρα αντι-
παράθεση. Γι’ αυτό θέλω να μάθω τουρκικά.

Η ψυχή μου έμεινε
στην Κύπρο

Ο σεβασμός στη διαφορετικότητα

Η υποψήφια 
της Κύπρου για 
το Βραβείο «Γυναίκα 
της Ευρώπης 2007»

Πώς βρεθήκατε στην Ολλανδία; Μετά από τις σπου-
δές μου στην Αγγλία εγκαταστάθηκα στην Ολλανδία πι-
στεύοντας καταρχήν ότι η παραμονή μου θα ήταν προ-
σωρινή. Μετά από 27 χρόνια είμαι ακόμα εκεί. 

Παντρευτήκατε… τον δρα Μιχάλη Χατζητοφή, τον οποίο
γνώρισα στην Ολλανδία και μαζί αποκτήσαμε τρία παι-
διά, τον Ανδρέα, τη Σοφία, και τη Μαρίνα. O άντρας μου
είναι Κύπριος της Αγγλίας γεννημένος από Κύπριο πα-
τέρα και Αγγλίδα μητέρα. Ο Μιχάλης, είναι ένας εξαίρε-
τος  σύντροφος, σταθερός συμπαραστάτης που με σέβεται
απόλυτα. Με βοηθά και με στηρίζει για να μπορώ να αντι-
μετωπίζω κάθε δυσκολία και δοκιμασία.  

Πώς γνωριστήκατε; Στην Shell τον γνώρισα μια που
ήταν και είναι πελάτες της εταιρείας μου και μετά από τρία
χρόνια παντρευτήκαμε.

Πώς καταφέρατε να συνδυάσετε μητρότητα με επαγ-
γελματική καριέρα;Κάποιοι λένε ότι όταν υπάρχει η θέ-
ληση υπάρχει και ο τρόπος. Εξάλλου δεν είμαι η μόνη
που συνδυάζει καριέρα και οικογένεια.  

Η Κύπρος σας λείπει; Παρόλο που η Ολλανδία κέρδι-
σε την καρδία μου και  είμαι ευτυχισμένη, η ψυχή μου πα-
ρέμεινε στην Κύπρο. 

Δεν σκεφτήκατε ποτέ την επιστροφή;Δεν είναι εύκο-
λο αυτή τη στιγμή να έλθω πίσω. Τα παιδιά μου είναι μι-
κρά, πηγαίνουν σχολείο, ο άντρας μου είναι πετυχημέ-
νος στη δουλειά του. Παρόλα αυτά υπάρχουν σκέψεις επι-
στροφής στο μέλλον.

Αληθεύει ότι ετοιμάζετε ένα βιβλίο με τη ζωή σας;
Έχουν ήδη γραφτεί βιβλία από άλλους που αναφέρονται
στο έργο μου, όπως ο Γάλλος Roland - Pierre Paringaux,
ο Ολλανδός MichaelVan Rijn, ο Αμερικανός Dan Hofstadter
και η Ιρλανδέζα MichaelJansen. Ίσως είναι η ώρα να γρά-
ψω εγώ την ιστορία του επαναπατρισμού όλων των κλεμ-
μένων μας θησαυρών, όπως εγώ την έζησα.

Έχετε ένα στόχο ζωής; Είμαι άνθρωπος που έχει και
ανανεώνει συνεχώς επαγγελματικούς, προσωπικούς και
οικογενειακούς στόχους. Όσoν αφορά το θέμα των κλεμ-
μένων θησαυρών επιδίωξή μου είναιη ολοκλήρωση του
έργου μου με την επιστροφή στην Κύπρο των 350 θη-
σαυρών μας που βρίσκονται στη Βαυαρία από τον Οκτώ-
βρη του 1997.

> «Κάθε εικόνα, κάθε ψηφιδωτό που επέστρεφε ήταν για μένα ψηφίδες από τη χαμένη πατρίδα»

Με τον τέως
Αρχιεπίσκο-
πο Χρυσό-
στομο Α’ στο
Μόναχο
(αριστερά)
και κατά την
τελετή πα-
ρασημοφό-
ρησής της
στο Μέγα
Συνοδικό
για τις προ-
σπάθειες
που κατέβα-
λε για εντο-
πισμό και
επαναπατρι-
σμό κλοπι-
μαίων πολι-
τιστικών θη-
σαυρών της
Κύπρου. 
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